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1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
–和就走近
H5066

כָּל־
所有
H3605

שָׂרֵ֣י
将领
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
–那军队
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
–和约哈难
H3110

בֶּן־
儿子

חַ קָרֵ֔
加利亚
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
–和耶泽尼雅
H3153

בֶּן־
儿子

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
何沙雅
H1955

וְכָל־
–和所有
H3605

הָעָ֖ם
–那百姓

ן מִקָּטֹ֥
–从小

וְעַד־
–和直到
H5704

גָּדֽוֹל׃
大

众军长和加利亚的儿子约哈难，并何沙雅的儿子耶撒尼亚（又名亚撒利雅，见四十三章二节）以及众百姓，从最小的到至
大的都进前来，

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
–和他们说
H0559

ל־ אֶֽ
到
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
耶利米
H3414

יא הַנָּבִ֗
–那先知
H5030

תִּפָּל־
求落
H5307

נָא֤
请
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
我们的恳求
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
–在你面前
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
–和祷告
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
–为我们
H5704

אֶל־
到
H0413

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
你的神
H0430

בְּעַ֖ד
–为
H1157

כָּל־
所有
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
–那余民
H7611

הַזֹּ֑את
–那这
H2063

י־ כִּֽ
因为

נִשְׁאַ֤רְנוּ
我们剩下
H7604

מְעַט֙
少
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
–从多

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同那

עֵינֶי֖ךָ
你的眼

רֹא֥וֹת
看着
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
我们
H0853

对先知耶利米说：「求你准我们在你面前祈求，为我们这剩下的人祷告耶和华―你的 神。我们本来众多，现在剩下的极
少，这是你亲眼所见的。

וְיַגֶּד־3
–和他必告诉
H5046

֙ לָנ֙וּ
–向我们

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
你的神
H0430

אֶת־
–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
–那路
H1870

ר אֲשֶׁ֣
那

נֵֽלֶךְ־
我们要走
H3212

הּ בָּ֑
–在其中

וְאֶת־
–和–
H0853

הַדָּבָ֖ר
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֥
那

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
我们要行

愿耶和华―你的 神指示我们所当走的路，所当做的事。」

אמֶר4 וַיֹּ֨
–和就说
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
对他们
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
耶利米
H3414

הַנָּבִיא֙
–那先知
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
我听见了
H8085

הִנְנִי֧
看哪我
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
祷告
H6419

אֶל־
到
H0413

יְהוָה֥
耶和华
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
你们的神
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
–如同你们的话
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
–和就是
H1961

ל־ כָּֽ
所有
H3605

הַדָּבָר֩
–那话语
H1697

אֲשֶׁר־
那

יַעֲנֶ֨ה
他回答

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֶתְכֶם֙
你们
H0853

אַגִּ֣יד
我必告诉
H5046

ם לָכֶ֔
–向你们

א־ ֹֽ ל
不
H3808

אֶמְנַע֥
我必留住
H4513

ם מִכֶּ֖
–从你们

ר׃ דָּבָֽ
话语
H1697

先知耶利米对他们说：「我已经听见你们了，我必照着你们的话祷告耶和华―你们的 神。耶和华无论回答甚么，我必都告
诉你们，毫不隐瞒。」
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וְהֵמָּ֙ה5֙
–和他们
H1992

אָמְר֣וּ
说了
H0559

ל־ אֶֽ
到
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
耶利米
H3414

י יְהִ֤
会是
H1961

יְהוָה֙
耶和华
H3068

נוּ בָּ֔
–在我们

לְעֵ֖ד
–为证人
H5707

אֱמֶת֣
真实
H0571

וְנֶאֱמָן֑
–和信实
H0539

אִם־
如果

א ֹ֡ ל
不
H3808

כָל־ כְּֽ
–如同所有
H3605

דָּבָר הַ֠
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֨
那

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
他差遣你
H7971

יְהוָה֧
耶和华
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
你的神
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
到我们
H0413

ן כֵּ֥
如此

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
我们必行

于是他们对耶利米说：「我们若不照耶和华―你的 神差遣你来说的一切话行，愿耶和华在我们中间作真实诚信的见证。

אִם־6
如果

ט֣וֹב
好

וְאִם־
–和如果

ע רָ֔
不好

׀בְּק֣וֹל 
–在声音

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
我们的神
H0430

ר אֲשֶׁ֨
那

]אנו[
我们
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
–我们
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
差遣
H7971

אֹתְךָ֛
你
H0853

אֵלָ֖יו
对他
H0413

נִשְׁמָע֑
我们必听
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
–为了
H4616

ר אֲשֶׁ֣
那

יטַב־ יִֽ
就好了
H3190

נוּ לָ֔
–向我们

י כִּ֣
因为

ע נִשְׁמַ֔
我们必听
H8085

בְּק֖וֹל
–在声音

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
我们的神
H0430

ס
ס

我们现在请你到耶和华―我们的 神面前，他说的无论是好是歹，我们都必听从；我们听从耶和华―我们 神的话，就可以
得福。」

י7 וַיְהִ֕
–和就是
H1961

ץ מִקֵּ֖
–从末了
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
十
H6235

ים יָמִ֑
日子
H3117

י וַיְהִ֥
–和就是
H1961

דְבַר־
话语
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ל־ אֶֽ
到
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
耶利米
H3414

过了十天，耶和华的话临到耶利米。

א8 וַיִּקְרָ֗
–和就呼叫
H7121

אֶל־
到
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
约哈难
H3110

בֶּן־
儿子

חַ קָרֵ֔
加利亚
H7143

וְאֶ֛ל
–和到
H0413

כָּל־
所有
H3605

י שָׂרֵ֥
将领
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
–那军队
H2428

ר אֲשֶׁ֣
那

אִתּ֑וֹ
与他
H0854

ל־ וּלְכָ֨
–和–向所有
H3605

ם הָעָ֔
–那百姓

ן לְמִקָּטֹ֥
–从小

וְעַד־
–和直到
H5704

גָּדֽוֹל׃
大

他就将加利亚的儿子约哈难和同着他的众军长，并众百姓，从最小的到至大的都叫了来，

וַיֹּ֣אמֶר9
–和就说
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
对他们
H0413

ה־ כֹּֽ
如此
H3541

אָמַ֥ר
说了
H0559

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ר אֲשֶׁ֨
那

ם שְׁלַחְתֶּ֤
你们差遣了
H7971

֙ אֹתִי
我
H0853

יו אֵלָ֔
对他
H0413

יל לְהַפִּ֥
–去让落
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
你们的恳求
H8467

לְפָנָֽיו׃
–在他面前
H6440

对他们说：「耶和华―以色列的 神，就是你们请我在他面前为你们祈求的主，如此说：

אִם־10
如果

שׁ֤וֹב
回来
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
你们必住
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
–在那地
H0776

את הַזֹּ֔
–那这
H2063

וּבָנִי֤תִי
–和我必建造
H1129

אֶתְכֶם֙
你们
H0853

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
我必拆毁
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
–和我必载植
H5193

אֶתְכֶ֖ם
你们
H0853

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
我必拔出
H5428

י כִּ֤
因为

֙ נִחַמְ֙תִּי
我后悔了
H5162

אֶל־
到
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
–那恶

ר אֲשֶׁ֥
那

יתִי עָשִׂ֖
我行了

ם׃ לָכֶֽ
–向你们

『你们若仍住在这地，我就建立你们，必不拆毁，栽植你们，并不拔出，因我为降与你们的灾祸后悔了。
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אַל־11
不要
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
你们害怕
H3372

֙ מִפְּנֵי
–从面前
H6440

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ל בָּבֶ֔
巴比伦
H0894

אֲשֶׁר־
那

ם אַתֶּ֥
你们

ים יְרֵאִ֖
害怕
H3373

מִפָּנָי֑ו
–从他面前
H6440

אַל־
不要
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
你们害怕
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
–从他

נְאֻם־
宣告
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י־ כִּֽ
因为

אִתְּכֶם֣
与你们
H0854

נִי אָ֔
我
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
–去拯救
H3467

אֶתְכֶם֛
你们
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
–和–去解救
H5337

אֶתְכֶ֖ם
你们
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
–从他手
H3027

不要怕你们所怕的巴比伦王』」。耶和华说：「不要怕他！因为我与你们同在，要拯救你们脱离他的手。

ן12 וְאֶתֵּ֥
–和我必给
H5414

לָכֶם֛
–向你们

ים רַחֲמִ֖
怨悯

וְרִחַם֣
–和他必怨悯
H7355

אֶתְכֶם֑
你们
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
–和他必使回去
H7725

אֶתְכֶ֖ם
你们
H0853

אֶל־
到
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
你们的地
H0127

我也要使他发怜悯，好怜悯你们，叫你们归回本地。

וְאִם־13
–和如果

ים אֹמְרִ֣
你们说
H0559

ם אַתֶּ֔
你们

א ֹ֥ ל
不
H3808

ב נֵשֵׁ֖
我们必住
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
–在那地
H0776

הַזֹּ֑את
–那这
H2063

י לְבִלְתִּ֣
–不要
H1115

עַ שְׁמֹ֔
听
H8085

בְּק֖וֹל
–在声音

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
你们的神
H0430

倘若你们说：『我们不住在这地』，以致不听从耶和华―你们 神的话，

ר14 לֵאמֹ֗
–说
H0559

ֹ֚א ל
不
H3808

י כִּ֣
因为

אֶ֤רֶץ
地
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
埃及
H4714

נָב֔וֹא
我们必进入
H0935

ר אֲשֶׁ֤
那里

א־ ֹֽ ל
不
H3808

נִרְאֶה֙
我们必看见
H7200

ה מִלְחָמָ֔
战争
H4421

וְק֥וֹל
–和声音

שׁוֹפָ֖ר
号角
H7782

א ֹ֣ ל
不
H3808

נִשְׁמָע֑
我们必听见
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
–和–向那饼
H3899

א־ ֹֽ ל
不
H3808

נִרְעָ֖ב
我们必饺饥
H7456

ם וְשָׁ֥
–和在那里
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
我们必住
H3427

说：『我们不住这地，却要进入埃及地，在那里看不见争战，听不见角声，也不致无食饥饿。我们必住在那里。』

ה15 וְעַתָּ֕
–和现在
H6258

לָכֵן֛
所以

שִׁמְע֥וּ
听
H8085

דְבַר־
话语
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
余民
H7611

יְהוּדָ֑ה
犹大
H3063

ה־ כֹּֽ
如此
H3541

אָמַר֩
说了
H0559

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

צְבָא֜וֹת
万军

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

אִם־
如果

תֶּם אַ֠
你们

שׂ֣וֹם
放

תְּשִׂמ֤וּן
你们必放

פְּנֵיכֶם֙
你们的脸
H6440

א ֹ֣ לָב
–去进入
H0935

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

ם וּבָאתֶ֖
–和你们来
H0935

לָג֥וּר
–去寄居

ׁם׃ שָֽ
那里
H8033

你们所剩下的犹大人哪，现在要听耶和华的话。万军之耶和华―以色列的 神如此说：『你们若定意要进入埃及，在那里寄
居，

וְהָיְתָ֣ה16
–和就是
H1961

רֶב הַחֶ֗
–那刀剑
H2719

ר אֲשֶׁ֤
那

אַתֶּם֙
你们

יְרֵאִ֣ים
害怕
H3372

נָּה מִמֶּ֔
–从它

ם שָׁ֛
那里
H8033

יג תַּשִּׂ֥
必追上
H5381

אֶתְכֶ֖ם
你们
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

ב וְהָרָעָ֞
–和那饥荒
H7458

אֲשֶׁר־
那

ם  ׀אַתֶּ֣
你们

דֹּאֲגִי֣ם
担心
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
–从它

ם שָׁ֣
那里
H8033

ק יִדְבַּ֧
必紧跟
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
你们后面

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

ם וְשָׁ֥
–和在那里
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
你们必死
H4191

你们所惧怕的刀剑在埃及地必追上你们！你们所惧怕的饥荒在埃及要紧紧地跟随你们！你们必死在那里！

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm


הְי֣ו17ּ וְיִֽ
–和就是
H1961

כָל־
所有
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
–那人们
H0376

אֲשֶׁר־
那

מוּ שָׂ֨
放了

אֶת־
–
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
他们的脸
H6440

לָב֤וֹא
–去进入
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
埃及
H4714

לָג֣וּר
–去寄居

ם שָׁ֔
那里
H8033

יָמ֕וּתוּ
他们必死
H4191

רֶב בַּחֶ֖
–在那刀剑
H2719

בָּרָעָב֣
–在那饥荒
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
–和–在那Āā
H1698

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

יִהְיֶה֤
会有
H1961

לָהֶם֙
–向他们

יד שָׂרִ֣
Ăă的
H8300

יט וּפָלִ֔
–和Ą脱的

֙ מִפְּנֵי
–从面前
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
–那恶

ר אֲשֶׁ֥
那

אֲנִ֖י
我
H0589

יא מֵבִ֥
ą来
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
在他们Ć上

ס
ס

ć定意要进入埃及在那里寄居的必Ĉ刀剑ĉ饥荒ĉĊāċ死，无一人ă留，Ą脱我所降与他们的灾祸。』

18֩ כִּי
因为

ה כֹ֨
如此
H3541

ר אָמַ֜
说了
H0559

יְהוָה֣
耶和华
H3068

֮ צְבָאוֹת
万军

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
–如同那

ךְ נִתַּ֨
Čč了
H5413

י אַפִּ֜
我的Ďď
H0639

י וַחֲמָתִ֗
–和我的ĐĎ
H2534

עַל־
在

֙ שְׁבֵי יֹֽ
居民
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
耶路撒đ
H3389

ן כֵּ֣
如此

ךְ תִּתַּ֤
必Čč
H5413

֙ חֲמָתִי
我的ĐĎ
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
在你们Ć上

בְּבֹאֲכֶ֖ם
–在你们进入
H0935

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
–和你们必是
H1961

לְאָלָה֤
–为Ēē
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
–和–为Ĕĕ
H8047

וְלִקְלָלָה֣
–和–为Ėė
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
–和–为Ęę
H2781

א־ ֹֽ וְל
–和不
H3808

תִרְא֣וּ
你们必看见
H7200

ע֔וֹד
Ě
H5750

אֶת־
–
H0853

הַמָּק֖וֹם
–那地ě
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

「万军之耶和华―以色列的 神如此说：『我Ĝĝ将我的Ďď和ĞĎğ在耶路撒đ的居民Ć上，你们进入埃及的Ġġ，我也
必照ĝ将我的ĞĎğ在你们Ć上，以致你们Ģ人ęėĉĔĕĉĒēĉĘę，你们不得Ě见这地ě。』

ר19 דִּבֶּ֨
说了
H1696

יְהוָה֤
耶和华
H3068

עֲלֵיכֶם֙
在你们Ć上

ית שְׁאֵרִ֣
余民
H7611

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

אַל־
不要
H0408

אוּ תָּבֹ֖
你们进入
H0935

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
知ģ
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
你们必知ģ
H3045

כִּי־
因为

תִי הַעִידֹ֥
我Ĥ告了

בָכֶ֖ם
–在你们

הַיּֽוֹם׃
–那日
H3117

所剩下的犹大人哪，耶和华论到你们说：『不要进入埃及去。』你们要ĥ实地知ģ我Ħ日Ĥħ你们了。

י20 כִּ֣
因为

]התעתים[
你们Ĩĩ了
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
–你们Ĩĩ了
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
–在你们的Īī
H5315

י־ כִּֽ
因为

ם אַתֶּ֞
你们

ם שְׁלַחְתֶּ֣
差遣了
H7971

י אֹתִ֗
我
H0853

אֶל־
到
H0413

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
你们的神
H0430

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
祷告
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
–为我们
H5704

אֶל־
到
H0413

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
我们的神
H0430

֩ וּכְכֹל
–和–如同所有
H3605

ר אֲשֶׁ֨
那

ר יאֹמַ֜
他说
H0559

יְהוָה֧
耶和华
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
我们的神
H0430

ן כֵּ֥
如此

הַגֶּד־
告诉
H5046

לָ֖נוּ
–向我们

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
–和我们必行

你们行ĬĭĮ害；因为你们请我到耶和华―你们的 神那里，说：『求你为我们祷告耶和华―我们 神，照耶和华―我们的 
神一切所说的告诉我们，我们就必į行。』

וָאַגִּ֥ד21
–和我告诉了
H5046

לָכֶ֖ם
–向你们

הַיּ֑וֹם
–那日
H3117

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
你们听了
H8085

֙ בְּקוֹל
–在声音

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
你们的神
H0430

ל וּלְכֹ֖
–和–向所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

נִי שְׁלָחַ֥
他差遣我
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
对你们
H0413
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我Ħ日将这话告诉你们，耶和华―你们的 神为你们的事差遣我到你们那里说的，你们却一ĝİ有听从。

וְעַתָּה22֙
–和现在
H6258

עַ יָדֹ֣
知ģ
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
你们必知ģ
H3045

י כִּ֗
因为

בַּחֶ֛רֶב
–在那刀剑
H2719

בָּרָעָ֥ב
–在那饥荒
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
–和–在那Āā
H1698

תָּמ֑וּתוּ
你们必死
H4191

בַּמָּקוֹם֙
–在那地ě
H4725

ר אֲשֶׁ֣
那

ם חֲפַצְתֶּ֔
你们ıĲ

לָב֖וֹא
–去进入
H0935

לָג֥וּר
–去寄居

ׁם׃ שָֽ
那里
H8033

ס
ס

现在你们要ĥ实地知ģ，你们在所要去寄居之地必Ĉ刀剑ĉ饥荒ĉĊāċ死。」
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